
  

  

  

POWER OF ATTORNEY 

1. APPOINTMENT 

The undersigned 

Wiirth Intemational Ltd, (, the Company”), a company incorporated under the laws of Switzerland, having its 

with the Commercial Register of Grisons under file number CH-350.4.000.066-1 registered seat at Chur 

(Switzerland) and having its principal place of business at Aspermontstrasse 1, 7000 Chur (Switzerlana), 

hereby appoints 

Mr Thomas Shurawski 

German Citizen 

Passport Number: 355 134 895 

Date of birth: May 28*, 1966 

Address: Pasaje s/n N 65 - 150 y Manuel Ambrosi - Quito -Ecuador 

(, the Attomey”) 

to be the Company's Attorney, and in the Company's name and on its behalf and as its act and deed or 

otherwise to do all or any acts, deeds, or things which may be needed, or which in the opinion of the 

Attorney are desirable, to attend all General Shareholders” Meetings of Wúrth Ecuador S.A., registered 

under Entry N”2989, Tomo 135 of the Ecuadorean Public Registry of Legal Persons - Commercial Register 

of Quito, Ecuador in order to register atendance, speak, call on, establish the agenda to deal with, vote in 

favor or against the agreements, approve, summon, sign the minutes during the Extraordinary, Ordinary and 

Special Universal Shareholders Board Meetings, regarding the following issues (subjects): 

- — Annual Balance and Financial Statements approval. 

- Work conditions, bonus, incentives and prizes approval. 
- — External auditors hiring approval. 

- — Abroad travels and their expenses approval. 

- — Resignations and dismissals of Legal Representatives, Commissary, President, Deputy, General 

Manager, Confidence Staff (trustworthy personnel) and Management personnel likewise the hiring 

of these job positions, 

- — Capital increases procedures in the framework of the Ecuadorean National law. 
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2. RATIFICATION 

The Company hereby undertakes to ratify everything which the Attorney shall do of purport to do by virtue of 

this power. 

3. DURATION 

This Power of Atomey shall remain in force until: December 31, 2015, 

4, GOVERNING LAW 

This Power of Attorney shall be governed by Swiss law. 

Chur, 21* day of May 2013 

Wirth International Ltd 

   ÉL 
Thomas Tanner 

  

Júrg Michel 

Delegate of the Board of Directors Managing Director 
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LEGALIZATION 

The undersigned notary public of the county of Graubúnden/Switzerland, Dr. lur. Marco Toller, Bahn- 
hofstrasse 7, CH-7000 Chur, will hereby confirm and legalize as genuine and authentic the above- 
mentioned and written signatures of the above-mentioned 

— Júrg Michel, born 6.9.1951, citizen of Landquart, county of Graubuúnden/Switzerland, domiciled at 

CH-Meilen/ZH (Swiss Passport Nr. X1068403), and 

- Thomas Tanner, born 23.10.1967, citizen of Maienfeld, county of Graubúnden/Switzerlana, domi- 
ciled at CH-Chur/GR (Swiss Passport Nr. F0671301) 

The certification of the authenticity of the signatures is based on a comparison with the originals sam- 
ples and passport copies which are kept in my office. 

CH-7000 Chur, May 29', 2013 

THE LEGALIZING 
NOTARY PUBLIC: 

Reg. A/ 2013 /No. 4118 Ra 
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APOSTILLE 
(Convention de la Haye du 5 octobre 1981) 

1. Country; Swiss Confederation, Canton of Grisons 

This public document o 

has been signed by LM Weno on 

, acting in the capacity of DU TAE 

” «4, bears the stamp/seal of 

Noa VIAL. 
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by the Chancallery of Stata of the Canton Grisong 

. under Nr, AAA 

. Stamp/seal 10. Signature 

THE CHANCELLERY mo o 

OF THE CANTON OF GRISONS H. Nold 
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PODER IZA 

1. NOMBRAMIENTO bos 

Los abajo firmantes ¡ 

Wurth International Ltd. (“La Compañía”) una compañía constituida bajo las leyes de Suiza, que tiene 

su Registro Comercial en Grisons bajo el expediente No. CH-350.4.000.066-1 sede social en Chur 

(Suiza) y que tiene su centro de actividad principal en Aspermontstrasse 1 7000 Chur (Suiza) por la 

presente designa a 

Sr. Thomas Shurawski 

Ciudadano Alemán 

Pasaporte No. 355 134 895 

Fecha de nacimiento: 28 de Mayo de 1966 

Dirección: Pasaje s/n N65 -150 y Manuel Ambrosi — Quito — Ecuador 

(“El Apoderado”) 

Para que sea Apoderado de la Compañía y a su nombre realice todos los a actos necesarios a opinión 

del Apoderado como asistir a todas las Juntas Generales de Accionistas de la Compañía Wurth 

Ecuador S.A., registrada bajo el número 2989, Tomo 135 del Registro Público Ecuatoriano de 

Personas Jurídicas — Registro Mercantil de Quito, Ecuador, con el fin de registrar la asistencia, hablar, 

llamar a, establecer la agenda para tratar, votar a favor o en contra de los acuerdos aprobados, 

convocar, firmar el acta durante las reuniones de la Junta Universal de Accionistas Extraordinaria, 

Ordinaria o Especial, con respecto a las siguientes cuestiones (materias): 

- — Aprobación de Balance anual y de los Estados Financieros. 

- — Aprobación de las condiciones de trabajo, bonificaciones, incentivos y premios. 

- — Aprobar la contratación de auditores externos. 

- la aprobación de viajes al extranjero y gastos. 

- Conocer de las renuncias y despidos de Representantes Legales, Comisarios, Presidente, 

Vicepresidente, Gerente General, el personal de confianza y el personal de gestión 

igualmente conocer de la contratación de estos puestos de trabajo. 

- Conocer y decidir sobre Incrementos de capital y demás procedimientos en el marco de la 

legislación nacional ecuatoriana. 

2. RATIFICACIÓN: 

La Compañía se compromete a ratificar todo lo que el Apoderado deberá hacer o pretender hacerlo 

en virtud de este poder. 

  
 



  

3. DURACIÓN: EN 

Este Poder permanecerá en vigencia hasta el 31 de Diciembre de 2015. / Le 

DO! 
f 

4. LEY: i 

Este Poder debe cumplir las leyes de Suiza. 

Chur, 21 de Mayo de 2013 

Wurth International Ltd. 

Jurg Michel Thomas Tanner 

Delegado de la Junta Directiva Director General 

 



LEGALIZACIÓN : h 
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El notario que suscribe de Graubúnden / Suiza, Dr. iur. Marco Toller, Bahn-Hofstrasge 7, CH-7000 Chur, 

confirmo y legalizó como genuinos y auténticos las firmas de los anteriormente menciohados 

- Júrg Michel, nacido el 06/09/1951, ciudadano de Landquart, condado de los Grisones / Suiza, con 

domicilio en CH-Meilen/ZH (Nr pasaporte suizo X1068403.) y 

- Thomas Tanner, nacido 23/10/1967, ciudadano de Maienfeld, condado de los Grisones / Suiza, 

domiciliado en CH-Chur/GR (Nr pasaporte suizo F0671301). 

La certificación de la autenticidad de la firma se basa en una comparación con las muestras originales y 

copias de pasaportes que se mantienen en mi oficina. 

CH-7000 Chur, 29 de Mayo de 2013 

Re. A/2013/No. 4118 

APOSTILLA 

(Convenio de la Haya de 05 de Octubre de 1961) 

1. País: Confederación Suiza, Cantón de los Grisones 

Este documento publico 

2. Hasido firmado por Dr. UR. MARCO TOLLER 

3. Actuando en calidad de: Notario Publico 

4. lleva el sello de: Notario Publico 

Certificado 

5. enChur 

6. el 30/05/2013 

7. porel Canciller de Estado del cantón de los Grisones 

8. bajo el No. 171835511 

9. Sello 

10. Firma EL CANCILLER DEL CANTÓN DE GRISONS 

Certifico que la presente es una fiel traducción de su original que me fue presentada en idioma Inglés.- 

AAA 
A 

Elizabeth Ulloa C. 

C.C. No. 171663890-1 

  

 



Notaria Trigátima tima 

F.G. 
DILIGENCIA DE RECONOCIMIENTO DE FIRMAS.- NÚMERO 2014 - 17 - 01-37-D 
000 : En la ciudad de San Francisco de Quito, Distrito Metropolitano, Capital de la 

República de Ecuador, hoy día DOCE DE JUNIO DEL DOS MIL CATORCE, ante mí, 
Doctora PAULINA AUQUILLA FONSECA, NOTARIA TRIGÉSIMA SÉPTIMA DEL 
CANTÓN QUITO, comparece voluntariamente: la señorita ELIZABETH XIMENA ULLOA 
CUMBA, de estado civil soltera, con cédula de ciudadanía número uno siete uno seis seis tres 

ocho nueve cero guión uno (171663890-0); con el objeto de RECONOCER su firma y rúbrica 

constante en el documente de Traducción del idioma Ingles al Español; al efecto, juramentada en 
legal y debida forma y advertida de las penas del perjurio manifiesta: “Con plena capacidad, 
libertad y conocimiento reconozco como mía la firma y rúbrica que consta en el documento que 
se me pone a la vista, la misma que utilizo en todos mis actos y contratos”.- Esta diligencia se 

efectuó al amparo del numeral noveno del artículo dieciocho de la Ley Notarial y ciento noventa 

y cinco del Código de Procedimiento Civil. Leída que le fue la presente Acta, a la compareciente 

se ratifica en ella y firma conmigo, de todo lo cual doy fe.- 

AA Y dl MAA 
A j - 

A 

ELIZABETH XIMENÁ ULLOA CUMBA 
CC iru 4 CV. Oo 
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NOTARIA TRIGÉS 
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